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J A P I O ( J a p á n Pa ten t I n f o r m a t i o n O r g a n i z a t i o n = 
J a p á n S z a b a d a l m i I n f o r m á c i ó s S z e r v e z e t ) . A n g o l 
n y e l v ű a d a t b á z i s a j a p á n s z a b a d a l m i b e j e l e n t é s e k r ő l . 
K ü l ö n ö s j e l e n t ő s é g e t a d e n n e k az O R B I T r e n d s z e r e n 
e l é r h e t ő a d a t b á z i s n a k , h o g y az it t t a l á l h a t ó i n f o r m á 
c i ó k egy r é s z é h e z m á s u t t n e m lehe t h o z z á f é r n i . 

J I J I (J iJ I P r e s s T i c k e r S e r v i c e ) . J a p á n v e z e t ő g a z 
d a s á g i h í r ü g y n ö k s é g é n e k a j e l e n t é s e i t e l j e s t e r j e d e l 
m ü k b e n a N E X I S é s a N e w s N e t r e n d s z e r e k e n 
é r h e t ő k e l . Az a d a t b á z i s b a n t ő z s d e i i n f o r m á c i ó k , v á l 
l a la t i e r e d m é n y e k , e g y é b üz le t i é s p é n z ü g y i h í rek 
t a l á l h a t ó k . 

J O I S . A J a p á n I n f o r m a t i o n C e n t e r of S c i e n c e a n d 
T e c h n o l o g y ( J ICST = J a p á n T u d o m á n y o s é s 
M ű s z a k i I n f o r m á c i ó s K ö z p o n t ) a d a t b á z i s á n a k a n g o l 
n y e l v ű vá l t oza ta az N T I S - s z e l k ö t ö t t l i c e n c m e g á l l a 
p o d á s é r t e l m é b e n az U S A - b a n e l é r h e t ő . Az a d a t b á z i s 
a t u d o m á n y é s t e c h n i k a v a l a m e n n y i t e r ü l e t é t l e fed i , 
b e l e é r t v e az o r v o s t u d o m á n y t , a g y ó g y s z e r é s z e t e t , a 
m e z ő g a z d a s á g o t és a b i o t e c h n o l ó g i á t . 

K y o d o . A l e g n a g y o b b j a p á n h í r ü g y n ö k s é g közve t í t i 
az á l t a l á n o s n e m z e t k ö z i h í r e k e t a j a p á n h í r k ö z l ő sze r 
v e k n e k é s a j a p á n h í r e k e t a k ü l f ö l d r é s z é r e . Az a d a t 
báz i s a N E X I S , a Dow J o n e s N e w s / R e t r i e v a l r e n d s z e 
r e k e n , v a l a m i n t a D ia lóg n é h á n y a d a t b á z i s á b a n 
é r h e t ő e l . 

N i k k e l T e l e c o m J a p á n N e w s / R e t r i e v a l . Az a d a t 
báz i s a k i e m e l k e d ő j a p á n üz le t i n a p i l a p , a N i h o n 
K e i z a i S h i m b u n a n y a g á t d o l g o z z a f e l , a m e l y a j a p á n 
p i a c r ó l é s v á l l a l a t o k r ó l n y ú j t i n f o r m á c i ó t . Az a d a t b á 
z is a n g o l n y e l v ű vá l t oza ta 1 9 8 6 - t ó l é r h e t ő e l az 
U S A - b a n . 

J e l e n l e g , m i n t l á tha tó , n a g y m e n n y i s é g ű i n f o r m á 
c ió f é r h e t ő hozzá a n g o l n y e l v e n J a p á n g a z d a s á g i 
é l e t é rő l é s üz l e t i t e v é k e n y s é g é r ő l . A J a p á n r a v o n a t 
k o z ó i n f o r m á c i ó t t a r t a l m a z ó a d a t b á z i s o k a t é s t ö b b 
j e l l e m z ő i k e t az 1. táblázat s o r o l j a f e l . 

/ D O R M A N , P. H.: Online sources of Japanese Informa
tion... A gulde. - Oatabase. 10. köt . 4 . sz. 1 9 8 7 . p. 
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(Nóvák Teréz) 

Közigazgatási és vállalati információs 
rendszerek Japánban 

A Joho Kanri c . j a p á n f o l y ó i r a t 3 0 éve j e l e n i k m e g 
a J a p á n T u d o m á n y o s é s T e c h n o l ó g i a i I n f o r m á c i ó s 
K ö z p o n t (Japán Information Center of Science and 
Technology = JICST) g o n d o z á s á b a n . T é m á j a az i n 
f o r m á c i ó m e n e d z s m e n t , a m e l y n e m ú j f o g a l o m J a p á n 
b a n s e m , d e m e g n ö v e k e d e t t é r d e k l ő d é s f o r d u l f e lé : a 
g a z d a s á g o s s á g k é n y s z e r e az i n f o r m á c i ó k h a t é 
k o n y a b b h a s z n o s í t á s á t k ö v e t e l i m e g . A p é n z ü g y i fo r 
r á s o k b e s z ű k ü l é s e J a p á n k ö z i g a z g a t á s i r e n d s z e r é t 
is é r i n t i : az a l k a l m a z o t t a k s z á m á t c s ö k k e n t e n i , 
u g y a n a k k o r a s z o l g á l t a t á s o k s z í n v o n a l á t n ö v e l n i ke l l 
- a s z á m í t ó g é p e k é s s z e r ű é s k i t e r j e d t a l k a l m a z á s á 
v a l . A z e l m ú l t é v e k b e n f o l y t a t ó d o t t az új i n f o r m á c i ó s 
e s z k ö z ö k é s t e c h n o l ó g i á k t é r h ó d í t á s a . A c s ö k k e n ő 
á r a k l e h e t ő v é t e t t é k , h o g y e g y r e t ö b b e n h a s z n á l j a n a k 
o p t i k a i t á r o l ó k a t , t á v m á s o l ó - b e r e n d e z é s e k e t , s z ö v e g 
s z e r k e s z t ő s z á m í t ó g é p p r o g r a m o k a t . 

A k ö z i g a z g a t á s i i n t é z m é n y e k é s a v á l l a l a t o k i n f o r 
m á c i ó s s z ü k s é g l e t e i t i n f o r m á c i ó s z o l g á l t a t ó k ö z p o n 
tok é s s z e r v e z e t e k s o r a e lég í t i k i . Az á l l am a z o n b a n 
már 3 0 éve c s a k a J I C S T - e t t a r t j a f e n n i n f o r m á 
c i ó s z o l g á l t a t ó k ö z p o n t k é n t . Á l l a m i t á m o g a t á s b a n 
r é s z e s ü l m é g a J a p á n S z a b a d a l m i I n f o r m á c i ó s S z e r 
veze t (Japán Patent Information Organisation -
JAPIO). Az O r s z á g g y ű l é s i K ö n y v t á r (National Diet Li-
brary — NDL) o n l i n e h o z z á f é r h e t ő n e m z e t i b i b l i o g r á 
f i a i a d a t b á z i s t á l l i t e lő . 1 9 8 6 - b a n s z ü l e t e t t m e g a 
T u d o m á n y o s I n f o r m á c i ó s R e n d s z e r e k O r s z á g o s K ö z 
p o n t j a (National Centre for Science Information Sys
tems = NACSIS) az e g y e t e m e k i n f o r m á c i ó s i g é n y e i 
nek k i e l é g í t é s é r e . 

A m a g á n s z f é r a f ő k é n t g a z d a s á g o r i e n t á l t i n f o r m á 
c i ó s r e n d s z e r e k e t m ű k ö d t e t . M a g á n t u l a j d o n b a n 
v a n n a k a n a g y n e m z e t k ö z i k e r e s k e d e l m i a d a t b a n k o k 
- p l . D i a l ó g , BRS - k é p v i s e l e t e i . J a p á n b e k a p c s o l ó 
d á s a az i n f o r m á c i ó k v i l á g m é r e t ű á r a m l á s á b a m é g i n 
t e n z í v e b b é vá l i k , ha a J I C S T a T u d o m á n y o s é s 
M ű s z a k i I n f o r m á c i ó s Há lóza tok S z ö v e t s é g e t ag j a i 
s o r á b a lép. 

A z a l á b b i a k b a n a r ró l l esz szó , h o g y az á l l am é s a 
g a z d a s á g m i k é n t s z e r v e z i m e g i n f o r m á c i ó s r e n d 
s z e r e i t sa já t b e l s ő c é l j a i r a , é s h o g y a n h a s z n o s í t j a 
e z e k e t a k ü l s ő i n f o r m á c i ó k k a l e g y ü t t . 

A közigazgatás Információs szervezetei 

J a p á n b a n a k ö z p o n t i k o r m á n y z a t me l le t t t e r ü l e t i 
k ö z i g a z g a t á s i r e n d s z e r m ű k ö d i k . Az o r s z á g 4 7 k ö z 
i g a z g a t á s i e g y s é g b ő l ( p r e f e k t ú r a ) á l l , m e l y e k h e z 
3 2 7 8 v á r o s é s k ö z s é g t a r t o z k , a m e l y e k é l é n h e l y i k ö z 
i g a z g a t á s i t e s t ü l e t e k á l l n a k . 

A k ö z p o n t i k o r m á n y i n t é z m é n y e k n é l 1 9 5 8 - b a n 
h a s z n á l t a k e l ő s z ö r s z á m í t ó g é p e t . (A M e t e o r o l ó g i a i 
I n téze t vo l t az e l s ő a l k a l m a z ó . ) A h a t v a n a s é v e k b e n a 
he l y i k ö z i g a z g a t á s i s z i n t e k e n is m e g k e z d ő d ö t t a 
s z á m í t ó g é p e s í t é s (1. táblázat)-

A k ö z p o n t i k ö z i g a z g a t á s i s z e r v e k n é l 1 9 8 4 ó ta 
c s ö k k e n az a l k a l m a z o t t a k s z á m a , m i ve l m u n k a e r ő -
m e g t a k a r í t ó s z á m í t ó g é p e s t e c h n o l ó g i á k a t a l k a l m a z 
nak ( O M R - , O C R - b e o l v a s ó e l j á r á s ) , s o k r é s z f e l a d a t o t 
p e d i g k ü l s ő v á l l a l k o z ó k n a k a d n a k k i . 
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1. láblázat 
Számítógépek a japán köz igazgatásban 

Számító
központok 

száma 

Rend
szerek 
száma 

A személy
zet 

létszáma 

Központi közigazgatási 
intézményekben (19851 258 403 5826 

A területi (helyi) köz
igazgatásban (19811 6 1 6 941 5 4 3 9 

A minisztériumok információellátása 

Az e g y e s m i n i s z t é r i u m o k s a j á t t á j é k o z t a t á s i k ö z 
p o n t o k a t t a r t a n a k f e n n . S z á m í t ó k ö z p o n t j a i k a s z á m í 
t á s t e c h n i k a i r u t i n f e l a d a t o k e l l á t á s a me l le t t a 
d ö n t é s h o z a t a l h o z s z ü k s é g e s i n f o r m á c i ó k a t s z e r z i k 
be , t á r o l j á k é s h o z z á f é r h e t ő v é t e s z i k őke t . A r u t i n f e l 
a d a t o k a k ü l ö n f é l e s t a t i s z t i k á k h o z , t á j é k o z t a t á s i 
c é l o k r a é s k i a d v á n y o k h o z s z ü k s é g e s a d a t o k f e l d o l 
g o z á s á t f o g l a l j á k m a g u k b a n . Az a d a t o k m i n d k é t e s e t 
b e n a d a t b a n k f o r m á j á b a n v e h e t ő k i g é n y b e . 

A K ü l k e r e s k e d e l m i é s Ipar i M i n i s z t é r i u m (Ministry 
of International Trade and Industry = MITI) 
k ü l ö n ö s e n s o k i n f o r m á c i ó t h a s z n á l f e l . A z a d a t f e l d o l 
g o z á s t g é p e s í t e t t é k , a t ö b b é v e s f e j l e s z t ő m u n k a e r e d 
m é n y e az 1 9 8 5 - b e n ü z e m b e he l yeze t t BRAIN r e n d 
sze r . K é t a l r e n d s z e r e közü l az e g y i k az Á l l a m 
i g a z g a t á s i T e r v e z é s i I n f o r m á c i ó s R e n d s z e r (Policy 
Planning Information System = PPIS). Sa já t a d a t 
b a n k j a s z á m á r a az i n f o r m á c i ó k a t m i n i s z t é r i u m o k , 
b a n k o k , t á j é k o z t a t á s i i n t é z e t e k , i pa r i e g y e s ü l e t e k 
s z o l g á l t a t j á k . N e m z e t k ö z i s z e r v e z e t e k - U N E S C O , 
O E C D , IEA, IMP s t b . - a d a t a i t is f e l h a s z n á l j á k . A d a t 
b á z i s a i k b a n a b e l - é s k ü l g a z d a s á g i a d a t o k me l l e t t 
t e c h n o l ó g i a i é s k u t a t á s i i n f o r m á c i ó k is nagy 
s z á m b a n m e g t a l á l h a t ó k . A m á s i k a TIMES a l r e n d 
szer , a m e l y a W a l l S t r e e t J o u r n a l b ó l é s j a p á n n a p i l a 
p o k b ó l f r i s s i n f o r m á c i ó k a t , v a l a m i n t e g y é b a k t u á l i s 
i n f o r m á c i ó k a t — k o n f e r e n c i a a d a t o k , p a r l a m e n t i 
n a p i r e n d , f o n t o s t e l e f o n s z á m o k s t b . - t a r t a l m a z . A 
B R A I N - t k é t n a g y s z á m í t ó g é p m ű k ö d t e t i , a m e l y e k h e z 
3 0 0 m u l t i f u n k c i o n á l i s t e r m i n á l c s a t l a k o z i k . 

N a g y i n f o r m á c i ó i g é n y j e l l e m z i a G a z d a s á g i T e r 
vezés i H i v a t a l t (Economic Planning Agency = EPA) 
és az O r s z á g o s F ö l d h i v a t a l t (National Land Agency) 
is . 

A s z á m i t ó g é p e s k a p a c i t á s d e c e n t r a l i z á l t s á g a 
á t f e d é s e k e t o k o z h a t , e z é r t a m i n i s z t é r i u m o k é s a 
f ő h a t ó s á g o k közö t t e g y ü t t m ű k ö d é s r e , az i n f o r m á c i ó k 
c s e r é j é r e v a n s z ü k s é g . A k ö z p o n t i k o r m á n y z a t o n 
b e l ü l az i r á n y í t á s k o o r d i n á l á s a a V e z e t é s i é s K o o r 
d i n á c i ó s H iva ta l (Management and Coordination 
Agency = MCA) f e l a d a t a . A K ö z i g a z g a t á s i I n f o r m á 
c i ó s R e n d s z e r e k H i va ta l a (Officeof AdministrativeIn
formation Systems = OAIS) a s z á m í t á s t e c h n i k a i a l 
k a l m a z á s o k é r t f e l e l ő s , s az a d a t f e l d o l g o z á s s z a b v á 
n y o s í t á s i k é r d é s e i v e l , a s z á m i t ó g é p e k j o b b k i h a s z n á -

Beszámolók, szemlék, referátumok 

l á s á v a l , a d ö n t é s h o z ó k s z á m í t ó g é p e s k é p z é s é v e l f o g 
l a l koz i k . 1 9 7 8 ó ta az O A I S m ű k ö d t e t egy s z á m í t ó 
g é p e s s z o l g á l t a t ó k ö z p o n t o t , az I n t e r - M i n i s t e r i a l 
C o m p u t e r C e n t e r t . S z o l g á l t a t á s a i t a z o k a k o r m á n y h i 
v a t a l o k v e s z i k i g é n y b e , a m e l y e k n e k n i n c s s a j á t 
s z á m í t ó k ö z p o n t j u k . A k ö z p o n t b a n ké t á l t a l á n o s a n 
h o z z á f é r h e t ő a d a t b á z i s t is l é t r e h o z t a k : az e g y i k a 
j a p á n j o g s z a b á l y o k , t ő r v é n y e k t e l j e s szövegé t , 
b í r óság i í t é le tek szövege i t , a m á s i k a p a r l a m e n t i 
ü l é s s z a k o k j e g y z ő k ö n y v e i t t a r t a l m a z z a . Ez u t ó b b i a k a t 
k o r á b b a n m i k r o f i l m l a p o k o n t á r o l t á k , d e a k ö z e l m ú l t 
b a n o p t i k a i l e m e z e k r e í r ták át ő k e t . A t á v m á s o l ó 
s z o l g á l t a t á s i g é n y b e v é t e l é v e l t ávo l i i n t é z m é n y e k , 
h i v a t a l o k is h o z z á j u t h a t n a k a p a r l a m e n t i j e g y z ő 
k ö n y v e k m á s o l a t á h o z . 

Az O A I S me l le t t 1 9 7 0 ó ta m ű k ö d i k a K ö z i g a z g a t á s i 
I n f o r m á c i ó s R e n d s z e r e k I n téze te (Institute of Admi
nistrative Information Systems = IASIS). Az i n t éze t 
1 2 m u n k a t á r s a t o v á b b k é p z é s s e l , s z a k t a n á c s a d á s s a l 
f o g l a l k o z i k , k ö z i g a z g a t á s i s z a k f o l y ó i r a t o t j e l e n t e t 
m e g j a p á n n y e l v e n . 

Információgazdálkodás a helyi közigazgatási 
szervezetekben 

A s z á m í t ó g é p e s í t é s k e z d e t e i a h a t v a n a s é v e k r e 
n y ú l n a k v i s s z a . 1 9 8 5 - b e n 6 1 6 s z á m í t ó k ö z p o n t b a n 
t ö b b m i n t 5 0 0 0 s z á m i t ó g é p e s s z a k e m b e r d o l g o z o t t 
( l ásd 1 . t áb láza t } . M í g a p r e t e k t ú r á k b a n r e g i o n á l i s te r 
v e z é s f o l y i k , a he l y i k ö z i g a z g a t á s i s z e r v e k az á l l a m 
p o l g á r o k s z e m é l y i a d a t a i t d o l g o z z á k f e l . Az 
ü g y i n t é z é s m e n e t é t g y o r s í t j á k , e g y s z e r ű s í t i k a s z á m í 
t ó g é p e k . A f e l h a s z n á l á s i l e h e t ő s é g e k k i s z é l e s í t é s e 
let t az 1 9 7 0 - b e n a l ap í t o t t H e l y h a t ó s á g i R e n d 
s z e r f e j l e s z t é s i K ö z p o n t n a k (Local Authorities Sys
tems Development Center = LASDEC) a f e l a d a t a . A 
k ö z p o n t 6 0 m u n k a t á r s a n é g y s z á m í t ó k ö z p o n t o t 
üzeme l t e t , j a p á n n y e l v ű s z á m í t á s t e c h n i k a i f o l y ó i r a t o 
kat j e l e n t e t m e g . A k ö z p o n t f e l a d a t a i m é g : 
• o k t a t á s , t o v á b b k é p z é s , 
• s z a k t a n á c s a d á s , 
• i n f o r m á c i ó s z o l g á l t a t á s , 
• t a n u l m á n y k é s z í t é s , 
• g é p i a d a t f e l d o l g o z á s , 

• j a v a s l a t o k k i d o l g o z á s a az á l l a m i i r á n y í t á s s z á m á r a , 
• n e m z e t k ö z i e g y ü t t m ű k ö d é s . 

A he l y i k ö z i g a z g a t á s i s z e r v e k m i n d g y a k r a b b a n 
v e s z i k i g é n y b e a p r e t e k t ú r á k b a n lévő k ö z p o n t o k 
s z o l g á l t a t á s a i t . M á r 2 5 p r e f e k t ú r á b a n m ű k ö d i k i l yen 
k ö z p o n t , ö s s z e s e n 1 0 0 a d a t b a n k k a l , 7 8 m i l l i ó d o k u 
m e n t u m e g y s é g g e l . Az a d a t b a n k o k á l t a l á b a n s t a t i s z t i 
k a i , o r v o s i - e g é s z s é g ü g y i v a g y a d ó z á s s a l k a p c s o l a t o s 
i n f o r m á c i ó k a t t a r t a l m a z n a k . 

A he l y i k ö z i g a z g a t á s sz i n t j én 2 2 5 t es tü l e t ta r t 
ü z e m b e n ö s s z e s e n 3 0 0 a d a t b a n k o t ( e z e k b e n 1 4 2 
m i l l i ó a d a t o t t á r o l n a k ) . Az a d a t o k t ö b b s é g e s z e m é l y i 
n y i l v á n t a r t á s i ada t . 
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Szakmai információk hasznosítása a vállalatoknál 

A g a z d a s á g i é le t m i n d e n á g a z a t á b a n i n t e n z í v e n é s 
t ö m e g e s e n f e l h a s z n á l j á k az i n f o r m á c i ó k a t . A 
n a g y v á l l a l a t o k jó l s z e r v e z e t t h á z o n be lü l i i n f o r m á c i ó s 
r e n d s z e r e k e t é p í t e t t e k k i . A M a t s u s h i t a E l e c t r i c 
p é l d á j a j ó l m u t a t j a a b e l s ő i n f o r m á c i ó s r e n d s z e r e k 
f e l é p í t é s é t é s m ű k ö d é s é t 11. ábra). A M a t s u s h i t a 
E l e c t r i c 4 0 ezer a l k a l m a z o t t a t f o g l a l k o z t a t ó n a g y 
ü z e m , h á z t a r t á s i é s i r o d a g é p e k e t , e l e k t r o n i k a i e s z k ö 
z ö k e t (p l . t á v m á s o l ó k , o p t i k a i l e m e z e k ) kész í t . Az i n 
f o r m á c i ó s r e n d s z e r e n b e l ü l k i e m e l k e d ő f o n t o s s á g ú a 
s z a b a d a l m i r é s z l e g , u g y a n i s a vá l l a l a t d o l g o z ó i éves 
á t l a g b a n 1 0 e z e r s z a b a d a l m i b e j e l e n t é s t t e s z n e k . 
Ezek n y i l v á n t a r t á s á r a é s f e l d o l g o z á s á r a i g é n y b e 
v e h e t ő a J A P I O s z o f t v e r e . 

A M a t s u s h i t a E l e c t r i c i n t e g r á l t és s z á m í t ó g é p e s í 
te t t i n f o r m á c i ó s r e n d s z e r é n e k m e g a l k o t ó i a f e l h a s z 

ná ló i i g é n y e k k i e l é g í t é s é r e t ö r e k e d n e k , a z o n b a n az 
i n f o r m á c i ó s s z o l g á l t a t á s o k é r t m é g h á z o n b e l ü l is m i n 
d e n k i n e k f i z e t n i e k e l l . 

1 9 8 4 ó ta m ű k ö d i k j e l e n l e g i f o r m á j á b a n a M a t s u 
s h i t a o n l i n e i n f o r m á c i ó k e r e s ő r e n d s z e r e , a MATIS. A 
k ö n n y e n k e z e l h e t ő , n a g y m e g b í z h a t ó s á g ú r e n d s z e r 
b á r m e l y f o r g a l o m b a n lévő t e r m i n á l o n k e r e s z t ü l 
e l é r h e t ő . A J I C S T t e z a u r u s z n a k k ö s z ö n h e t ő e n n a g y a 
ta lá la t i p o n t o s s á g . A k i n y o m t a t o t t e r e d m é n y e k 
k ö n n y e n á t t e k i n t h e t ő k , az e r e d e t i d o k u m e n t u m o k 
p e d i g h e l y b e n , a z o n n a l r e n d e l k e z é s r e á l l n a k . A z 
a d a t b a n k b a n m i n t e g y 

2 0 ezer 1 9 7 5 - 8 0 közö t t i k u t a t á s i j e l e n t é s , 
2 6 ezer 1 9 7 7 - 8 5 k ö z ö t t i k i v o n a t , 
4 eze r e l ő a d á s k i v o n a t a M a t s u s h i t a s z i m p ó z i u 

m a i r ó l az 1 9 8 1 - 8 6 közö t t i i d ő s z a k b ó l , 
2 5 0 0 f o l y ó i r a t az 1 9 5 5 - 8 6 közö t t i i d ő s z a k b ó l é s 
3 5 0 0 0 k ö n y v , p a m f l e t b i b l i o g r á f i a i a d a t a i t a l á l h a 
tók . 

p~ Műszaki tá jékoztatás és könyvtár — — - | 
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1. ábra A Matsushi ta in formációs rendszere 

A közepes és kisebb méretű ipari üzemek 

A k i s v á l l a l a t o k i n f o r m á c i ó s s z ü k s é g l e t ü k k i e l ég í 
t é s é b e n k ü l s ő f o r r á s o k r a v a n n a k u ta l va . A J I C S T 
Technology Highlights c í m m e l a m ű s z a k i f e j l e s z t é s 
s ú l y p o n t i k é r d é s e i r ő l h a v i l a p o t j e l e n t e t m e g , a m e l y 
5 2 0 0 f o l y ó i r a t p u b l i k á c i ó i b ó l v á l o g a t a k i s v á l l a l a t o k 
s z á m á r a h a s z n o s i n f o r m á c i ó k a t , e l e m z é s e k e t . 

A J a p á n K i s v á l l a l k o z ó i T e s t ü l e t (Japán Small Busi
ness Corporation) sa já t , f o l y a m a t o s a n t o v á b b f e j l e s z 
te t t i n f o r m á c i ó k ö z p o n t o t hozo t t l é t re . A k i s v á l l a l a t o k 
s z á m á r a i n f o r m á c i ó s f o r r á s k é n t s z o l q á l h a t m é g a 
J I C S T , v a l a m i n t a Nihon Keizei Shimbun c. g a z d a s á g i 
lap NEEDS a d a t b a n k - s z o l g á l t a t á s a is . A s z o l g á l t a t ó k 
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Beszámolók, szemlék, referátumok 

az i n f o r m á c i ó k a t r e n d s z e r i n t n e m k ö z v e t l e n ü l a f e l 
h a s z n á l ó h o z j u t t a t j á k , h a n e m a z o k v a l a m e l y t e rü l e t i 
k ö z p o n t t ó l , m i n t i n f o r m á c i ó k ö z v e t í t ő s z e r v e z e t t ő l s z e 
r e z h e t ő k be (2. ábra). Az i n f o r m á c i ó k h á r o m k ü l ö n 
c s a t o r n á n k e r e s z t ü l á r a m l a n a k a k i s v á l l a l a t o k h o z . 
Ezek : a 4 2 kö rze t i i n f o r m á c i ó s k ö z p o n t , m i n d e g y i k 
s a j á t s z á m i t ó k ö z p o n t t a l ; 4 0 m ű s z a k i v i zsgá ló 
á l l o m á s é s az Ipa r i é s K e r e s k e d e l m i K a m a r a he ly i 
k é p v i s e l e t e i . 

Az i n f o r m á c i ó s h á l ó z a t o k s ű r ű s é g e az ipa r i gaz 
d a s á g i k ö z p o n t o k b a n a l e g n a g y o b b ; i t t az i n f o r m á c i ó s 
i n f r a s t r u k t ú r a jó l k i ép í t e t t é s n a g y k a p a c i t á s ú h á l ó z a 

to t a l ko t . A t e r ü l e t i e g y e n l ő t l e n s é g e k e t m e g p r ó b á l j á k 
f e l s z á m o l n i , így p l . e g y e s k ö r z e t e k b e n ú n . t e r ü l e t i 
k o m m u n i k á c i ó s m o d e l l e k e t h o z n a k lé t re . I l yen k o m 
m u n i k á c i ó s m o d e l l n e k s z á m í t a T e l e t o p i a ( P o s t a ü g y i 
é s a T á v k ö z l é s i M i n i s z t é r i u m ) v a g y az Új M é d i a 
K ö z ö s s é g (MIT I ) . A M I T I az ipa r i k ö r z e t e k i n f o r m á 
c i ó e l l á t á s é t seg i t i e l ő az ú n . T e c h n o p o l i s k o n c e p c i ó 
a l a p j á n , a m e l y n é m i k é p p á t f e d i a t e l e k o m m u n i k á c i ó s 
i r á n y u l t s á g ú f e j l esz tés i t e r v e k e t . I n f o r m á c i ó s v o n a t 
k o z á s o k k a l t a l á l k o z h a t u n k a T e c h n o - M a r t r e n d 
s z e r n é l is , a m e l y a t ő z s d e i f u n k c i ó k a t é s a l i c e n c a l 
k a l m a z á s o k a t t á m o g a t j a . 

Hatóságok 

írásos 
anyagok 

Szakmai egye
sületek (Japán 
Ipari és Keres
kedelmi Kamara) 

JICST* 

Online 

NTKKEI** 

Online 

L l 
Japán Kisvállalkozói Testület 

Információs Központ 

MITI 

"(ipari osztály) 

Az Ipari és Ke
reskedelmi Ka¬
mara terü le t i 
központjai 

Ipari és Kereske
delmi Kamara he
lyi képviseletei 

Online 

Terület i információs kozpo.it oi 
Műszaki vizsgá

lóállomások 

Kis- és közepes méretű vállalatok 

az információáramlás útvonalai 
Japán Tudományos-Műszaki Információs Központ 
Nihon Keizei Shimbun gazdasági lap 

2. ábra A k is - ós közepes méretű üzemek információel látása 

J a p á n n y u g a t i t í p u s ú , i n f o r m á c i ó o r i e n t á l t o r 
s z á g g á vál t . A j a p á n s z e r v e z ő e r ő t h a t h a t ó s a n t á m o 
gat ja a p o l i t i k a i é s az i n f o r m á c i ó s i n t é z m é n y r e n d 
sze r . Nő a k ö r z e t i i n f o r m á c i ó s k ö z p o n t o k s z e r e p e : i n 
f o r m á c i ó i k k a l , s z a k t a n á c s a i k k a l az á l l a m p o l g á r o k a t 
- a v a l ó d i h a s z n á l ó k a t - k í v á n j á k s e g í t e n i . J a p á n 

b a n a z o n b a n a h i v a t a l o s i n f o r m á c i ó s z o l g á l t a t ó k m e l 
le t t f é l h i v a t a l o s v a g y n e m h i v a t a l o s i n f o r m á c i ó s 
s t r u k t ú r á k is l é t e z n e k . S z e r t e az o r s z á g b a n , m i n d 
e g y i k s z a k t e r ü l e t r e é s m i n d e n t á r s a d a l m i r é t e g r e 

k i t e r j e d ő e n t a n u l m á n y i c s o p o r t o k t e v é k e n y k e d n e k . 
Ezek a c s o p o r t o k r e n d s z e r e s e n t a r t o t t ö s s z e j ö v e t e l e i 
k e n i d ő s z e r ű t é m á k a t v i t a t n a k m e g . Ezek az i n f o r m á 
l is , s z e m é l y e s s t r u k t ú r á k k i v á l ó k i a d á s i p o l i t i k á v a l 
p á r o s u l n a k . 
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